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II

(Voorbereidende besluiten)

COMMISSIE

Voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1408/71
betreffende de toepassing van de sociale-zekerheidsregelingen op werknemers en zelfstandigen,
alsmede op hun gezinsleden, die zich binnen de Gemeenschap verplaatsen, van Verordening
(EEG) nr. 574/72 tot vaststelling van de wijze van toepassing van Verordening (EEG)
nr. 1408/71 , van Verordening (EEG) nr. 1247/92 tot wijziging van Verordening
(EEG) nr. 1408/71 en van Verordening (EEG) nr. 1945/93 tot wijziging van Verordening

(EEG) nr. 1247/92

(94/C 143/08)

(Voor de EER relevante tekst)

COM(94) 135 def. — 94/01 1 1 (CNS)

(Door de Commissie ingediend op 21 april 1994)

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van Europese Ge­
meenschap, inzonderheid op de artikelen 51 en 235,

Gezien het voorstel van de Commissie, ingediend na
raadpleging van de Administratieve Commissie voor de
sociale zekerheid van migrerende werknemers,

Gezien het advies van het Europees Parlement,

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Co­
mité,

Overwegende dat het noodzakelijk is een aantal wijzi­
gingen aan te brengen in de Verordeningen (EEG) nr.
1408 /71 (*) en (EEG) nr. 574/72 (2), laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EEG) nr. 1945/93 (3); dat sommige van
deze wijzigingen verband houden met veranderingen die
de Lid-Staten in hun wetgeving betreffende de sociale
zekerheid hebben aangebracht, en dat andere wijzigin­
gen van technische aard zijn en beogen genoemde veror­
deningen te vervolmaken ;

Overwegende dat de verstrekkingen en uitkeringen bij
ziekte en moederschap, invaliditeit, ouderdom, alsmede
de gezinsbijslagen voor volledig werkloze werknemers
ten laste komen van het orgaan van het land waar hij
woont (artikel 25, lid 2, artikel 39, lid 6, artikel 45 , lid 6
en artikel 72 bis van Verordening (EEG) nr. 1408 /71 ) en
dit orgaan ook bevoegd is voor de uitkering bij werk­
loosheid (artikel 71 van die verordening); dat door deze
bepalingen van de verordening de voor die prestaties be­
voegde Lid-Staat wordt aangewezen en dat daarbij ver­

wezen wordt naar de wettelijke regeling van de aldus
aangewezen Lid-Staat ; dat vastgesteld wordt dat er niets
is geregeld ten aanzien van de inhouding van de contri­
buties voor die prestaties in de gevallen waarin de wette­
lijke regeling van de voor de toekenning van de presta­
ties bij werkloosheid bevoegde Lid-Staat deze inhouding
voorschrijft ; dat dit moet worden verholpen door in een
nieuwe bepaling vast te stellen dat de Lid-Staat van de
woonplaats de contributie mag inhouden indien dit in
zijn eigen wettelijke regeling is voorzien, op voorwaarde
dat de toepassing van die wetgeving geen discriminatie
van de onderdanen van andere Lid-Staten als gevolg
heeft en geen belemmering vormt voor het vrij verkeer
van deze personen ;

Overwegende dat de gezinnen hun aanspraken op ge­
zinsbijslagen niet mogen verliezen als gevolg van korte
verjaringstermijnen, en dat daartoe artikel 86 van Veror­
dening (EEG) nr. 1408 /71 dient te worden gewijzigd ;

Overwegende dat huisvestingstoelagen specifiek verbon­
den zijn aan het nationaal grondgebied, waardoor het
noodzakelijk is in een artikel 90 van Verordening (EEG)
nr. 1408/71 te preciseren dat deze uitkeringen enkel ver­
leend worden door de Lid-Staat van de woonplaats ;
Overwegende dat het doeltreffender is alle overgangsbe­
palingen inzake bijzondere, niet op premie- of bijdrage­
betaling berustende prestaties onder te brengen in een
nieuw artikel 95 ter van Verordening (EEG) nr.
1408 /71 ;

Overwegende dat wijzigingen in de rubrieken „G. IER­
LAND" en „L. VERENIGD KONINKRIJK" van bijlage I,
deel II, van Verordening (EEG) nr. 1408 /71 noodzake­
lijk zijn om rekening te houden met de interpretatie van
de term „gezinslid" die door de Ierse en Britse autoritei­
ten gehanteerd wordt ;

Overwegende dat in bijlage II bis van Verordening
(EEG) nr. 1408/71 onder de rubriek „B. DENEMAR­
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Overwegende dat het noodzakelijk is rubriek „A. BEL­
GIË" van bijlage 10 van Verordening (EEG) nr. 574/72
aan te passen om daarin de bevoegde instelling als be­
doeld in artikel 10 ter van die verordening te vermelden ;
Overwegende dat als gevolg van een administratieve re­
organisatie van de ziekteverzekering te Luxemburg de
vermeldingen in de bijlagen 2, 3 , 4 , 9 en 10 van Veror­
dening (EEG) nr. 574/72, rubriek „I. LUXEMBURG",
dienen te worden gewijzigd ;
Overwegende dat als gevolg van een wijziging in de be­
naming van de Nederlandse arbeidsraden de bijlagen 2 , 3
en 4 van Verordening (EEG) nr. 574/72, rubriek „J. NE­
DERLAND", dienen te worden gewijzigd ;
Overwegende dat artikel 2 van Verordening (EEG) nr.
1247/92 en artikel 3 van Verordening (EEG) nr.
1945/93 dienen te worden geschrapt omdat de inhoud
van deze artikelen opgenomen is in Verordening (EEG)
nr. 1408 /71 zelf ; dat artikel 3 van Verordening (EEG)
nr. 1247/92 en artikel 4 van Verordening (EEG) nr.
1945/93 derhalve opnieuw moeten worden genummerd,
waarbij punt 10 van dat artikel 4 , waarin verwezen
wordt naar de geschrapte bepalingen, moet worden ge­
schrapt,
HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

Artikel 1

Verordening (EEG) nr. 1408 /71 wordt als volgt gewij­
zigd :
1 . Artikel 25 bis wordt ingevoegd na artikel 25 :

KEN" de vaste revalidatie-uitkering dient te worden bij­
gevoegd, die beschouwd moet worden als een niet-ex­
porteerbare bijzondere, niet op premie- of bijdragebeta­
ling berustende prestatie ;

Overwegende dat in bijlage II bis onder de rubriek „L
LUXEMBURG" de uitkering ter compensatie van de ge­
stegen kosten van levensonderhoud moet worden ge­
schrapt, omdat die uit de Luxemburgse wetgeving ge­
schrapt is ;

Overwegende dat als gevolg van een overeenkomst tus­
sen de Griekse en Duitse autoriteiten een aanvulling van
bijlage III, deel B , punt 24 , van Verordening (EEG) nr.
1408 /71 noodzakelijk is ;

Overwegende dat het noodzakelijk is gebleken de ru­
briek „F. GRIEKENLAND" van bijlage VI van Verorde­
ning (EEG) nr. 1408 /71 aan te passen als gevolg van de
herstructurering van de sociale verzekering en als gevolg
van verschillende wijzigingen in de Griekse wettelijke re­
gelingén ;

Overwegende dat een wijziging van artikel 17 , lid 2 , en
van artikel 30 , lid 1 , van Verordening (EEG) nr. 574/72
noodzakelijk is om de bijzondere bepaling ten aanzien
van de Franse instellingen uit te breiden tot de Duitse
instellingen, aangezien er een drukker onderling verkeer
van ziekenfondsleden tussen de verschillende bevoegde
organen moet worden verwacht ;

Overwegende dat er behoefte is aan een nieuw artikel 87
in Verordening (EEG) nr. 574/72, om de toepassings­
procedure van het nieuwe lid 2 van artikel 86 van Veror­
dening (EEG) nr. 1408 /71 te vergemakkelijken, en er te
zelfder tijd voor te zorgen dat een gezin geen ten on­
rechte door een instelling gestorte gezinsbijslagen moet
terugbetalen terwijl zij van het bevoegd orgaan het be­
drag van de verschuldigde prestaties niet hebben ontvan­
gen ;

Overwegende dat het noodzakelijk is artikel 95 van Ver­
ordening (EEG) nr. 574/72 te wijzigen om het even­
wicht te handhaven tussen het te vergoeden bedrag en de
werkelijke kosten van de organen van de Lid-Staten ;

Overwegende dat het noodzakelijk is de tekst van artikel
107, lid 1 , van Verordening (EEG) nr. 574/72 te wijzi­
gen om rekening te houden met de wijzigingen die door
de Verordeningen (EEG) nr. 2195/91 , (EEG) nr.
1248 /92 en (EEG) nr. 1249/92 zijn aangebracht ;

Overwegende dat het noodzakelijk is de rubriek „B. DE­
NEMARKEN" van de bijlagen 2 , 3 , 4 en 10 van Verorde­
ning (EEG) nr. 574/72 aan te passen aan de veranderin­
gen op het vlak van de overheidsdiensten in Denemar­
ken ;

Overwegende dat de punten „ 13 . Denemarken —
Spanje" en „ 15 . Denemarken — Griekenland" van bij­
lage 5 van Verordening (EEG) nr. 574/72 dienen te
worden aangepast aan de nieuwe overeenkomsten tussen
deze Lid-Staten ;

Overwegende dat als gevolg van een overeenkomst tus­
sen Griekenland en Nederland op grond van artikel 36 ,
lid 3 , van Verordening (EEG) nr. 1408 /71 eveneens bij­
lage 5 moet worden gewijzigd ;

„Artikel 25 bis
Bijdragen of premies ten laste van volledig werkloze
werknemers

Het orgaan van een Lid-Staat dat verstrekkingen of
uitkeringen verschuldigd is aan de in artikel 25 , lid
2 , bedoelde werklozen en dat een wettelijke regeling
toepast waarin is bepaald dat voor rekening van een
werkloze bijdragen of premies worden ingehouden
om de kosten van de prestaties bij ziekte en moeder­
schap te dekken, is gemachtigd deze inhoudingen te
verrichten in overeenstemming met de bepalingen
van zijn wettelijke regeling.".

2 . Artikel 39 wordt als volgt gewijzigd :
Na de eerste alinea van artikel 39 , lid 6, wordt de
volgende alinea ingevoegd :
„Indien dit orgaan een wettelijke regeling toepast
waarin is bepaald dat voor rekening van een werk­
loze bijdragen of premies worden ingehouden om de
kosten van de prestaties bij invaliditeit te dekken, is
het genoemde orgaan gemachtigd deze inhoudingen
te verrichten in overeenstemming met de bepalingen
van zijn wettelijke regeling.".

3 . Artikel 45 wordt als volgt gewijzigd :
Na de eerste zin van artikel 45 , lid 6 , wordt de vol­
gende alinea toegevoegd :
„Indien dit orgaan een wettelijke regeling toepast
waarin is bepaald dat voor rekening van een werk­
loze bijdragen of premies worden ingehouden om de
kosten van de pensioenen bij ouderdom en overlij­
den te dekken, is het genoemde orgaan gemachtigd
deze inhoudingen te verrichten in overeenstemming
met de bepalingen van zijn wettelijke regeling.".
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4 . Artikel 72 bis wordt als volgt gewijzigd :
De volgende alinea wordt toegevoegd :
„Indien dit orgaan een wettelijke regeling toepast
waarin is bepaald dat voor rekening van een werk­
loze bijdragen of premies worden ingehouden om de
kosten van de gezinsbijslagen te dekken, is het ge­
noemde orgaan gemachtigd deze inhoudingen te
verrichten in overeenstemming met de bepalingen
van zijn wettelijke regeling.".

5 . Artikel 86 wordt als volgt gewijzigd :
De bestaande tekst wordt lid 1 , en het volgende lid 2
wordt ingevoegd :
„2 . Indien een verzoek om gezinsbijslagen is inge­
diend in een Lid-Staat die niet de bij voorrang be­
voegde Lid-Staat is , wordt het tijdstip van deze eer­
ste aanvraag beschouwd als de datum van indiening
bij de bevoegde autoriteit, het bevoegde orgaan of
de bevoegde rechterlijke instantie, op voorwaarde
dat in de bij voorrang bevoegde staat een nieuwe
aanvraag wordt ingediend. Deze tweede aanvraag
moet binnen de termijn van één jaar na kennisgeving
van de weigering van de eerste aanvraag worden in­
gediend.
De eerste zin is enkel van toepassing als de persoon
die de eerste aanvraag heeft ingediend behoort tot
de potentiële rechthebbenden.".

6 . Het volgende artikel 90 wordt ingevoegd :

gere rechten niet in de vorm van een afkoopsom zijn
vereffend .

5 . De rechten van personen wier pensioen vóór 1
juni 1992 is vastgesteld , kunnen op hun verzoek
worden herzien om rekening te houden met Veror­
dening (EEG) nr. 1247/92 .

6 . Indien het in lid 4 of lid 5 bedoelde verzoek
wordt ingediend binnen twee jaar te rekenen vanaf 1
juni 1992, worden de uit Verordening (EEG) nr.
1247/92 voortvloeiende rechten met ingang van die
datum verkregen, zonder dat de bepalingen van de
wetgeving van enige Lid-Staat met betrekking tot het
verval of de verjaring van de rechten aan de betrok­
kene kunnen worden tegengeworpen.

7 . Indien het in lid 4 of lid 5 bedoelde verzoek na
afloop van twee jaar te rekenen vanaf 1 juni 1992
wordt ingediend, worden de rechten die niet verval­
len of verjaard zijn, verkregen met ingang van de
datum waarop het verzoek is ingediend, tenzij er
gunstiger bepalingen van de wetgeving van enige
Lid-Staat van toepassing zijn .

8 . De toepassing van Verordening (EEG) nr.
1247/92 mag niet tot gevolg hebben dat prestaties
die vóór 1 juni 1992 door de bevoegde organen van
de Lid-Staten toegekend waren uit hoofde van titel
III van Verordening (EEG) nr. 1408 /71 en waarop
artikel 10 van de verordening van toepassing is , wor­
den ingetrokken .

9 . De toepassing van Verordening (EEG) nr.
1247/92 mag niet tot gevolg hebben dat de aanvraag
voor een bijzondere, niet op premie- of bijdragebeta­
ling berustende prestatie ter aanvulling van een pen­
sioen, die is ingediend door een belanghebbende die
vóór 1 juni 1992 voldeed aan de voorwaarden voor
verlening van deze prestatie , wordt afgewezen, ook
al heeft de betrokkene zijn woonplaats op het
grondgebied van een andere dan de bevoegde Lid­
Staat, op voorwaarde dat de aanvraag voor die pres­
tatie wordt ingediend binnen vijf jaar te rekenen
vanaf 1 juni 1992 .

10 . Onverminderd de bepalingen van lid 1 wordt
een bijzondere, niet op premie- of bijdragebetaling
berustende prestatie ter aanvulling van een pensioen,
die niet is vastgesteld dan wel is geschorst op grond
van de omstandigheid dat de belanghebbende zijn
woonplaats heeft op het grondgebied van een andere
dan de bevoegde Lid-Staat, op verzoek van de be­
langhebbende vanaf 1 juni 1992 vastgesteld of her­
vat, in het eerste geval vanaf de datum waarop de
prestatie diende te worden vastgesteld , en in het
tweede geval vanaf de datum van de schorsing van
de prestatie .

11 . Indien de bijzondere, niet op premie- of bij­
dragebetaling berustende prestaties als bedoeld in ar­
tikel 4 , lid 2 bis , voor eenzelfde tijdvak en voor de­
zelfde persoon kunnen worden toegekend uit hoofde
van artikel 10 bis door het bevoegde orgaan van de

„Artikel 90

Huisvestingstoelagen
Huisvestingstoelagen worden slechts toegekend
krachtens de wetgeving van de Lid-Staat waar de be­
trokken persoon woont. De prestaties worden door
en voor rekening van het orgaan van de woonplaats
verleend.".

7 . Het volgende artikel 95 ter wordt toegevoegd :
„Artikel 95 ter

1 . Verordening (EEG) nr. 1247/92 opent geen
rechten ten aanzien van tijdvakken vóór 1 juni 1992 .

2 . Tijdvakken van wonen óf van beroepsbezighe­
den als werknemer of zelfstandige, die vóór 1 juni
1992 op het grondgebied van een andere Lid-Staat
zijn vervuld, worden in aanmerking genomen voor
de vaststelling van de aanspraken overeenkomstig
Verordening (EEG) nr. 1247/92 .

3 . Behoudens het in lid 1 bepaalde ontstaan
krachtens Verordening (EEG) nr. 1247/92 ook dan
rechten, wanneer zij in verband staan met een ge­
beurtenis welke vóór 1 juni 1992 heeft plaatsgevon­
den.

4 . Alle bijzondere, niet op premies of bijdragen
berustende prestaties die op grond van de nationali­
teit van de belanghebbende geweigerd dan wel ge­
schorst zijn , worden op diens verzoek met ingang
van 1 juni 1992 toegekend of hervat, mits de vroe­
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Lid-Staat waar de betrokkene woont, en uit hoofde
van de leden 1 tot en met 10 van dit artikel door het
bevoegde orgaan van een andere Lid-Staat, mag het
bedrag dat ontstaat uit de samenloop van deze pres­
taties niet hoger zijn dan het bedrag van de hoogste
bijzondere prestatie waarop de betrokkene recht zou
hebben in toepassing van een van deze wettelijke re­
gelingen .

12 . De toepassingsvoorwaarden van voorgaand lid
en met name de toepassing van de in de wettelijke
regeling van een of meer Lid-Staten opgenomen be­
palingen in verband met de vermindering, de schor­
sing of de intrekking van deze prestaties , alsmede de
regels ten aanzien van de toekenning van aanvul­
lende bijdragen, worden door de betrokken Lid-Sta­
ten op door hun bevoegde organen gemeenschappe­
lijk vastgesteld , of worden vastgesteld door een be­
sluit van de Administratieve Commissie.".

8 . In bijlage I, deel II, wordt de rubriek „G. IERLAND"
door de volgende tekst vervangen :

i) met die persoon als man en vrouw sa­
menleeft, of

ii) bijdraagt in het onderhoud van die per­
soon, en

b) de betrokken persoon geen

i) loon uit arbeid ontvangt, noch

ii) prestaties van de sociale zekerheid of
een pensioen uit hoofde van zijn/haar
eigen verzekering ontvangt ;

3 , een kind waarvoor de werknemer of zelfstan­
dige kinderbijslag ontvangt of zou kunnen
ontvangen ;

2 , in de zin van de wettelijke regeling van Gibraltar,
iedere persoon die ingevolge de regeling betref­
fende het geneeskundige stelsel van 1987 (Médi­
cal (Group Practice Scheme) Ordinance, 1987)
als gezinslid wordt beschouwd.".

10 . Bijlage II bis wordt als volgt gewijzigd :

a) in de rubriek „B. DENEMARKEN" wordt de vol­
gende vermelding opgenomen : „De vaste revali­
datie-uitkering uit hoofde van de wet op de so­
ciale bijstand, voor het levensonderhoud van de
revaliderenden ." ;

b) in de rubriek „I. LUXEMBURG" wordt punt „a)
Uitkering ter compensatie van de gestegen kosten
van levensonderhoud (wet van 13 juni 1975)" ge­
schrapt . De punten b) en c) worden respectieve­
lijk de punten a) en b).

11 . In bijlage III , deel B, punt 24 , wordt het woord
„geen" vervangen door :

„G. IERLAND :

Voor de vaststelling van het recht op verstrekkingen
bij ziekte en moederschap op grond van de verorde­
ning wordt met de term „gezinslid" een ieder be­
doeld die ingevolge de bepalingen van de wetten op
de volksgezondheid (Health Acts van 1947 tot en
met 1970) wordt aangemerkt als persoon ten laste
van de werknemer of de zelfstandige .".

9 . In bijlage I, deel II , wordt de rubriek „L. VER­
ENIGD KONINKRIJK" vervangen door de volgende
tekst :

„L. VERENIGD KONINKRIJK : „24 . DUITSLAND — GRIEKENLAND
Voor de vaststelling van het recht op verstrekkingen
wordt onder „gezinslid" verstaan :

1 , in de zin van de wettelijke regelingen van Groot­
Brittannië en van Noord-Ierland,

1 , de echtgeno(o)t(e), op voorwaarde dat
a) de werknemer of zelfstandige

i) met deze echtgeno(o)t(e) samenwoont,
of

ii) bijdraagt in het levensonderhoud van
deze echtgeno(o)t(e), en

b) deze echtgeno(o)t(e) geen

i) loon uit arbeid ontvangt, noch

ii) prestaties van de sociale zekerheid of
een pensioen uit hoofde van zijn/haar
eigen verzekering ontvangt ;

2 , een persoon die een kind verzorgt, op voor­
waarde dat

a) de werknemer of zelfstandige

Protocol van 7 oktober 1991 juncto de over­
eenkomst tussen de Regering van de Duitse
Democratische Republiek en de Griekse Repu­
bliek over de regeling van pensioenkwesties van
6 juli 1984 .".

12 . Bijlage VI wordt als volgt gewijzigd :

a) in de rubriek „F. GRIEKENLAND" wordt punt 3
geschrapt . Het bepaalde in punt 4 wordt geplaatst
in punt 3 . De volgende twee nieuwe punten wor­
den toegevoegd :

„4 . In gevallen waarin de wettelijke bepalingen
van de Griekse hulpfondsen voor pensioenen
de mogelijkheid bieden de bij de Griekse
hoofdverzekeringsorganen vervulde tijdvak­
ken van verplichte verzekering in de catego­
rie pensioenen te erkennen, worden deze be­
palingen ook toegepast ten aanzien van de
tijdvakken van de verplichte pensioenverze­
kering die vervuld zijn onder de wettelijke
regeling van elke andere Lid-Staat en die valt
onder de materiële werkingssfeer van de ver­
ordening .
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5 , a) Werknemers die tot en met 31 december
1992 onderworpen waren aan een ver­
plichte pensioenverzekering van een an­
dere Lid-Staat en die voor de eerste maal
na 1 januari 1993 vielen onder de Griekse
verplichte pensioenverzekering worden als
„oude verzekerden" beschouwd in de zin
van de bepalingen van deel IV van Wet
nr. 2084/92 betreffende de bijdragen
(artikelen 44 tot 46).

b) Op werknemers die tot en met 31 decem­
ber 1992 onder de verplichte pensioenver­
zekering van een andere Lid-Staat vielen
en na 1 januari 1993 voor de eerste maal
vielen onder de Griekse verplichte pensi­
oenverzekering, worden de bepalingen
toegepast van deel IV van Wet nr.
2084/92 betreffende de grondslag voor de
aanspraak op pensioen en de vaststelling
van de prestaties (artikelen 47 tot 51 ), op
voorwaarde dat het in aanmerking nemen
van de in de andere Lid-Staat vervulde
verzekeringstijdvakken voor de grondslag
van de aanspraak volgens de Griekse wet­
telijke bepalingen noodzakelijk is .".

voegde instelling dient de kinderbijslagen die zij
krachtens de nationale wetgeving en eventueel in
toepassing van de artikelen 73 en 74 van de verorde­
ning verschuldigd is , terug te betalen ten belope van
het bedrag dat door de niet bevoegde instelling voor
dat bepaalde tijdvak en voor die bepaalde persoon is
betaald .".

3 . Artikel 95 wordt als volgt gewijzigd :
Na lid 4 komt een nieuw lid 4 bis :

„4 bis . Voor de toepassing van dit artikel worden
twee echtgenoten die beiden krachtens de wetgeving
van een Lid-Staat een ouderdomspensioen of -rente
ontvangen en die onder hetzelfde dak wonen op het
grondgebied van een andere Lid-Staat, beschouwd
als één pensioen- of rentetrekker. Deze bepaling is
evenwel niet van toepassing als beide echtgenoten,
tot de datum van de toekenning van bovengenoemd
pensioen of rente , recht hadden op prestaties in hun
hoedanigheid van werknemer in loondienst.".

4 . In artikel 107 wordt lid 1 vervangen door de vol­
gende tekst :

„ 1 . Voor de toepassing van de volgende bepalin­
gen :

a) verordening : artikel 12 , leden 2, 3 en 4 , artikel 14
quinquies , lid 1 , artikel 19, lid 1 , onder b), laatste
zin , artikel 22 , lid 1 , onder ii), laatste zin, artikel
25 , lid 1 , onder b), voorlaatste zin, artikel 41 , lid
1 , onder c) en d), artikel 46, lid 4 , artikel 46 bis ,
lid 3 , artikel 50 , artikel 52 , onder b), laatste zin ,
artikel 55 , lid 1 , onder ii), laatste zin , artikel 70 ,
lid 1 , eerste alinea, artikel 71 , lid 1 , onder a) ii)
en b) ii), voorlaatste zin ;

Artikel 2

Verordening (EEG) nr. 574/72 wordt als volgt gewij­
zigd :
1 . De tweede zin van artikel 17 , lid 2 , en de laatste zin
van artikel 30 , lid 1 , dienen te worden vervangen
door :

„Wanneer genoemde verklaring evenwel door een
Duits of door een Frans orgaan wordt afgegeven, is
zij slechts geldig gedurende één jaar na de datum
van afgifte en moet zij jaarlijks worden vernieuwd.".

2 . Na artikel 86 wordt een artikel 87 ingevoegd waar­
van de tekst luidt als volgt :

b) toepassingsverordening : artikel 34 , leden 1 , 4 en
5 ,

„Artikel 87

is de koers voor de omrekening in een nationale
munteenheid van bedragen die in een andere na­
tionale munteenheid luiden, de door de Commis­
sie berekende koers op basis van het maandge­
middelde gedurende de in lid 2 vermelde referen­
tieperiode van de wisselkoersen van deze munt­
eenheden die voor de toepassing van het Euro­
pees monetair stelsel ter kennis van de Commissie
zijn gebracht.".

Toepassing van artikel 86, lid 2, van de verordening
Indien de gezinsbijslagen gedurende een zekere tijd
door de ene instelling zijn betaald terwijl ze door
een andere instelling verschuldigd waren, dienen ze
tussen die instellingen te worden verrekend. De be­

5 . Bijlage 2 wordt als volgt gewijzigd :

a) in de rubriek „B. DENEMARKEN" ,

i) in punt 2 , onder a), wordt „Socialministeriet (Ministerie van Sociale Zaken), Koben­
havn" vervangen door „Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Directoraat So­
ciale Zekerheid en Bijstand), Kobenhavn";

ii) in punt 3 , onder a), wordt „Socialministeriet (Ministerie van Sociale Zaken), Køben­
havn" vervangen door „Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Directoraat So­
ciale Zekerheid en Bijstand), København";
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b) de punten 1 en 6 van de rubriek „L LUXEMBURG" worden als volgt gewijzigd :
„ 1 . Ziekte en moederschap :

Bevoegd ziekenfonds en/of verbond van zie­
kenfondsen

Bevoegd ziekenfonds

a) Verstrekkingen :

b) Uitkeringen :

6 . Uitkeringen bij overlijden :
Voor de toepassing van
artikel 66 van de verordening :

Union des caisses de maladie (Verbond van
ziekenfondsen), Luxembourg";

c) in punt 5 , onder a) en b), van de rubriek „J. NEDERLAND" wordt de vermelding
„Raad van Arbeid" telkens vervangen door „districtskantoor van de Sociale Verzeke­
ringsbank".

Bijlage 3 wordt als volgt gewijzigd :
a) in de rubriek „B. DENEMARKEN", punt „I. Or­
ganen van de woonplaats" worden onder b) en c)
i) de woorden „Socialministeriet (Ministerie van
Sociale Zaken), Kobenhavn" vervangen door
„Direktoratet for Social Sikring og Bistand
(Directoraat Sociale Zekerheid en Bijstand), Ko­
benhavn";

b) in de rubriek „L LUXEMBURG" wordt punt „ 1 .
Ziekte — moederschap" als volgt gewijzigd :
De tekst rechts tegenover punt a) wordt vervan­
gen door „Caisse de maladie des ouvriers et/ou
union des caisses de maladie (Ziekenfonds voor
arbeiders en/of verbond van ziekenfondsen)".

De tekst rechts tegenover punt b) wordt vervan­
gen door „Het volgens de Luxemburgse wetge­
ving voor het Luxemburgse gedeelte van het pen­
sioen bevoegde ziekenfonds en/of verbond van
ziekenfondsen";

c) in de rubriek „J. NEDERLAND", wordt in punt 3 ,
onder c), de vermelding „Bureau voor Duitse Za­
ken van de Vereniging van Raden van Arbeid,
Nijmegen" vervangen door „Bureau voor Duitse
Zaken, Nijmegen".

In punt 5 wordt „Raad van Arbeid" vervangen
door „districtskantoor van de Sociale Verzeke­
ringsbank".

7 . Bijlage 4 wordt als volgt gewijzigd :
a) in de rubriek „B. DENEMARKEN" wordt in de punten 1 , 2 , 3 en 5 „Socialministeriet

(Ministerie van Sociale Zaken), Kobenhavn" vervangen door „Direktoratet for Social
Sikring og Bistand (Directoraat Sociale Zekerheid en Bijstand), K0benhavn";

b) in de rubriek „L LUXEMBURG" worden de punten 1 en 6 als volgt gewijzigd :
„ 1 . Ziekte en moederschap : Union des caisses de maladie (Verbond van

ziekenfondsen), Luxembourg
6 . Uitkeringen bij overlijden :
a) Voor de toepassing van
artikel 66 van de verordening :

b) in andere gevallen :

Union des caisses de maladie (Verbond van
ziekenfondsen), Luxembourg
Naar gelang van de verzekeringstak waarin de
uitkering verschuldigd is , de in punt 1 of 3 be­
doelde organen.";

c) in de rubriek „J. NEDERLAND" wordt in punt 2 , onder c), „Bureau voor Duitse Zaken
van de Vereniging van Raden van Arbeid, Nijmegen" vervangen door „Bureau voor
Duitse Zaken, Nijmegen".

8 . Bijlage 5 wordt als volgt gewijzigd :

a) in punt „ 13 . DENEMARKEN — SPANJE" wordt
de bestaande tekst door de volgende tekst vervan­
gen :

„Overeenkomst van 1 juli 1990 betreffende het
gedeeltelijk afzien van de vergoeding van kosten

als bedoeld in de artikelen 36, lid 3 , en 63 , lid 3 ,
van de verordening, en het wederzijds afzien van
vergoeding van kosten als bedoeld in artikel 105 ,
lid 2 , van de toepassingsverordening .

(Gedeeltelijk afzien van vergoeding van de kosten
voor verstrekkingen bij ziekte , moederschap, ar­
beidsongeval en beroepsziekte en het afzien van
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Zelfstandigen : Rijksinstituut voor sociale
verzekering der zelfstan­
digen, Brussel".

Het huidige punt 1 wordt punt 2, enzovoort ;
b) in de rubriek „B. DENEMARKEN" :

i) „Socialministeriet (Ministerie van Sociale Za­
ken), Kebenhavn" wordt in de punten 1 , 2 en
3 vervangen door „Direktoratet for Social Si­
kring og Bistand (Directoraat Sociale Zeker­
heid en Bijstand), Kobenhavn".

ii) punt 7, onder b), wordt als volgt gewijzigd :
„b) Verstrekkingen uit hoofde van titel III,

hoofdstuk I, van de verordening en pres­
taties uit hoofde van titel III, hoofdstuk­
ken 2, 3, 7 en 8 , van de verordening :
„Direktoratet for Social Sikring og Bi­
stand (Directoraat Sociale Zekerheid en
Bijstand), København".";

vergoeding van kosten voor administratieve en
medische controles)";

b) in punt „DENEMARKEN — GRIEKENLAND"
wordt de bestaande tekst vervangen door de vol­
gende tekst :
„Overeenkomst van 8 mei 1986 betreffende het
gedeeltelijk afzien van de vergoeding van kosten
als bedoeld in artikelen 36, lid 3 , en 63, lid 3 , van
de verordening en het wederzijds afzien van ver­
goeding als bedoeld in artikel 105 , lid 2 , van de
toepassingsverordening.

(Gedeeltelijk afzien van vergoeding van de kosten
voor verstrekkingen bij ziekte, moderschap, ar­
beidsongeval en beroepsziekte en het afzien van
vergoeding van kosten voor administratieve en
medische controles)";

c) in punt „49. GRIEKENLAND — NEDERLAND"
wordt het woord „geen" vervangen door de vol­
gende tekst :

„Briefwisseling van 8 september 1992 en 30 juni
1993 betreffende de wijze van vergoeding tussen
instellingen.".

9 . Bijlage 9 wordt als volgt gewijzigd :
in de rubriek „L LUXEMBURG", wordt de tekst als
volgt gewijzigd :
„Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse
kosten van de verstrekkingen worden alle zieken­
fondsen en het verbond van ziekenfondsen in aan­
merking genomen.".

10 . Bijlage 10 wordt als volgt gewijzigd :
a) in de rubriek „A. BELGIË" wordt het volgende
punt toegevoegd :
„ 1 . Voor de toepassing van artikel 10 ter van de

toepassingsverordening :

Werknemers : De verzekeringsinstelling
waarbij de verzekerde
aangesloten of ingeschre­
ven is

c) in de rubriek „L LUXEMBURG" wordt in de pun­
ten 8 en 9 de tekst rechts tegenover punt „a)
ziekte, moederschap" vervangen door „Union
des caisses de maladie (Verbond van ziekenfond­
sen), Luxembourg".

Artikel 3

Artikel 2 van Verordening (EEG) nr. 1247/92 wordt ge­
schrapt. Artikel 3 wordt artikel 2 .

Artikel 4

Artikel 3 van Verordening (EEG) nr. 1945/93 wordt ge­
schrapt. Artikel 4 wordt artikel 3 en wordt als volgt ge­
wijzigd :
punt 10 wordt geschrapt.

Artikel 5

Deze verordening treedt in werking op de eerste dag van
de maand volgende op de dag van haar bekendmaking in
het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.


